
Bazénový vysavač 

Návod k použití 



1. Bezpečnostní pokyny k obsluze 
1.1 Bezpečnostní předpisy k obsluze 
• PŘEČTĚTE SI A DŮSLEDNĚ SE ŘIĎTE VEŠKERÝMI POKYNY. 

• USCHOVEJTE TYTO POKYNY PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. 
Přesně si přečtěte tento návod a uschovejte v něm obsažené in-
formace. Seznamte se s produktem podle tohoto návodu, na-
učte se jej správně používat a důsledně dodržujte předepsaná
bezpečnostní opatření. 

• Produkt mohou používat děti od 8 let, osoby s omeze-
nými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi,
stejně jako nevyspělé osoby bez potřebných zkušeností a zna-
lostí, pokud jsou pod dozorem dospělé osoby nebo byly řádně 
poučeny o bezpečném používání produktu a chápou s tím souvise-
jící rizika. 

• Dětem není dovoleno si se zařízením hrát. Zajistěte odpovídající 
opatření, aby děti neměly přístup k zařízení. 
Uživatel produktu je odpovědný za všechny třetí osoby nachá
zející se v oblasti provozu zařízení. 
Uživatel je povinen zajistit dodržování všech místních bezpeč-
nostních a instalačních předpisů (doporučuje se konzultace s
elektrikářem). 

• Nepoužívejte zařízení, pokud jsou v bazénu přítomni lidé nebo zvířata. 
• Během provozu zařízení nevkládejte ruce do žádné části produktu

, může to způsobit poranění. 
Při práci u bazénu je třeba postupovat opatrně a udržovat rov-
nováhu. 

• Před prvním použitím výrobku musí elektrikář prověřit všech-
na nezbytná elektrická zabezpečení. 

• Výrobek smí být používán výhradně k účelům uvedeným v návodu k použití. 
Při nabíjení zařízení je třeba zajistit, že je 
připojeno k zásuvce na místě, kde nehrozí zatopení a která je 
chráněna proti vlhkosti. 

• V případě poruchy výrobku smí všechny opravy provádět 
pouze kvalifikovaný elektrikář. 

• Výrobek je navržen pro použití ve vodním prostředí - 
není univerzálním zařízením. 



Teplota vody: 4 - 50 °C / 39,2 - 122 °F. 
• Před nabíjením je nutné zařízení vypnout. Během nabíjení musí 

být zařízení umístěno na chladném a dobře větraném místě
. Zařízení nesmí být během nabíjení zakrýváno, mohlo by dojít k 
přehřátí jeho součástí. 
Před zahájením nabíjení se ujistěte, že zařízení i nabíječka jsou suché. 

• K nabíjení používejte výhradně originální nabíječku. 
• V případě jakéhokoliv poškození nabíječky okamžitě přerušte 

nabíjení. 
• Pokud dojde k poškození napájecího kabelu, z důvodu bezpeč-

nosti musí být kabel vyměněn výrobcem nebo oprávněnou 
osobou. 

• Pro snížení rizika úrazu elektrickým proudem nesmí být zařízení 
nabíjeno prostřednictvím prodlužovacího kabelu, ale výhradně 
připojením k určené elektrické zásuvce. 

• Produkt NESMÍ být používán během nabíjení ani v době, kdy je 
připojen k nabíječce. 
Aby nedošlo k zbytečným poraněním, je nutné držet vlasy, tělo 
a oděv v dostatečné vzdálenosti od sacího otvoru, protože během provozu 
by mohly být nasáty. 

• Výrobek nesmí být bez oprávnění rozebírán ani upravován. 
V případě poškození musí výrobek vyměnit výrobce, jeho ser-
visní zástupce nebo jiná osoba s odpovídající kvalifikací, aby 
byla zajištěna maximální bezpečnost. 

• Je třeba zamezit používání produktu k čištění ostrých hran, protože
to může vést k poškození zařízení a filtračního vaku. 

• Zařízení nesmí být nikdy provozováno bez vody a pokud 
je jeho sací vstup zcela ucpaný. Poškození čerpadla způso-
bené provozem bez vody vede ke ztrátě záruky výrobce. 

• Je nutné zajistit, aby bylo zařízení vypnuto, pokud není použí-
váno, a během jeho údržby. 
Nepoužívané zařízení je třeba skladovat na chladném a dobře 
větraném místě. 

1.2 Správná likvidace produktu 
Tento symbol označuje, že tento produkt nesmí být likvidován spolu
s ostatními domácími odpady v rámci celé EU. Aby se předešlo 



Pro možné škody na životním prostředí nebo zdraví člověka vyplý-
vající z nekontrolované likvidace odpadu je nezbytné odpady 
recyklovat odpovědně, aby se přispělo k udržitelnému opakova-
nému využívání materiálních zdrojů. Pro recyklaci použitého 
zařízení využijte zpětné odběrové a sběrné systémy nebo se obraťte
na prodejce, u kterého byl produkt zakoupen. 
Tento výrobek můžete bezpečně předat k recyklaci. 

1,3 Symboly a nálepky 

Před zahájením nabíjení si důkladně přečtěte pokyny. 

Zařízení třídy II 

Stejnosměrný proud 

Střídavý proud 

Třída ochrany proti vlhkosti 

Max. teplota vody: 50 °C / 122 °F 

Maximální hloubka ponoření: 3 m 

VAROVÁNÍ – 
Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domácí odpad. Ujistěte se, že je 
výrobek recyklován v souladu s místními právními předpisy. 



2. Představení výrobku
2.1 Obsah balení 

Vysavač bazénů * 1 Filtrační sáček * 3 (30 µm * 
1, 300 µm * 2) 

Sbírací síťka * 1 

Teleskopická tyč * 1 Nabíječka * 1 Uživatelská příručka * 1 

Upozornění: Při nastavování délky teleskopické tyče ji nepřetahujte ani nevytahujte prudce, aby 
nedošlo k jejímu poškození. 

2 Zpětný ventil 

3 Kroužek filtračního 

vaku 4 Uzamykací úchyt 

5 Kryt pumpy 

6 Nabíjecí konektor

7 Tlačítko napájení

8 LED dioda

9 Rukojeť 

10 Výstup vody 

Upozornění: Ilustrace uvedené v této příručce mají pouze orientační charakter. Pro přesné infor-
mace se prosím obraťte na konkrétní výrobek. 



3. LED dioda 
Způsob signalizace kontrolky 

Indikace úrovně 
nabití akumulá
toru 

Indikace sání 

Stálé zelené světlo (přibližně 10 s) 

Zelené blikání (10×) 
Stálé červené světlo (přibližně 10 s) 

Stálé červené světlo (až do vypnutí
zařízení) 

Červené blikání 

Stav vysavače 

Úroveň nabití akumulátoru ≥ 50 % 

20 % ≤ úroveň nabití akumulátoru < 50 % 

10 % ≤ úroveň nabití akumulátoru < 20 % 

Úroveň nabití akumulátoru < 10 % 

Proud zatížení dosáhne nastavené hodnoty
a vysavač se automaticky vypne po 1 minutě
. 

Upozornění: Pokud je úroveň nabití akumulátoru nižší než 10 % a současně zatížení sání dosáhne
nastavené hodnoty, má indikace stavu nabití akumulátoru přednost, a červená kontrolka zůstane
svítit až do automatického vypnutí vysavače. 

4. Provoz 

4.1 Pracovní podmínky 
1. Maximální teplota čerpané kapaliny při nepřetržitém provozu nesmí překročit 50 °C / 122 °F. 

Upozornění: Kapalinou, ve které může zařízení pracovat, může být bazénová voda, čistá voda nebo deš-
ťová voda. 

2. Tento vysavač bazénů nesmí být používán k čištění hořlavých kapalin, plynné formy ani výbuš-
ných látek. 

3. Rozsah použití: malý plavecký bazén, rybníček, koupací bazén a bazén s prvky zahradní archi-
tektury. 

4.2 Instalace 
Pro sestavení celého vysavače je nutné uchytit držadlo a hlavu vysavače na pumpu v pořadí uvedeném na
ilustraci. 

Upozornění: Zajistěte, aby držadlo a hlava vysavače byly zasunuty až na doraz; v opačném případě by se 
mohly během čištění vysunout z pumpy. 

Hlava vysavače Pumpa Držadlo 



4.3 Nabíjení 
Před prvním použitím je nutné vysavač 
zcela nabít. 

1. Otevřete gumovou zátku zásuvky pro nabíjení vysavače
a zkontrolujte, zda v zásuvce nezůstala žádná 
voda. V případě zjištění vody nejprve osušte
nabíjecí přípojku do sucha. 

2. Připojte nabíjecí kabel k nabíjecímu konektoru vysavače a 
zasuňte zástrčku nabíječky do pevné elek-
trické zásuvky. 

3. Úplně nabijte akumulátor, poté 
odpojte nabíječku od robota a ze zásuvky. 

Upozornění: 

Během normálního nabíjení LED kontrolka bliká červeně, po úplném nabití svítí trvale zeleně. 

• Úplné nabití vysavače trvá přibližně 1,5 hodiny. Po úplném nabití může akumulátor pracovat při-
bližně 50–60 minut. 

Varování: 

Nabíjení zařízení v přítomnosti vody může poškodit nabíjecí konektor a představuje nebezpečí úrazu
elektrickým proudem. 

Nevystavujte vysavač přímému slunečnímu záření během nabíjení. 

Nepoužívejte vysavač během nabíjení ani pokud je připojen k nabíječce. 

4.4 Zahájení úklidu 

1. Stiskněte tlačítko zapnutí, aby se vysavač aktivoval
, a poté jej umístěte do vody k zahájení čiš-
tění. 

2. Před ponořením vysavače stiskněte a pevně 
upevněte gumovou zátku nabíjecího konektoru. 

3. Když je vysavač zapnutý, posuňte tlačítko napájení
nahoru, abyste vysavač vypnuli. 

Varování: Úroveň předběžného naplnění ba-
zénu vodou musí být při běžném provozu
vysavače vyšší než 20 cm. 

Úroveň předběžného naplnění vo-
dou činí 20 cm 



5. Údržba 
Bazénový vysavač zásadně nevyžaduje údržbu. Pro zajištění dlouhé životnosti však doporučujeme 
jeho pravidelnou kontrolu a péči. 

Varování: Před zahájením čištění a údržby vysavač vypněte a odpojte od napájení, aby se předešlo 
úrazu. 

5.1 Čištění filtračního sáčku 
Po každém použití je nutné filtrační sáček vypláchnout, aby nedošlo k jeho ucpání. 

1. Při čištění filtračního sáčku je nutno uvolnit zámek a spony připevněné k filtračnímu sáčku. 

2. Vyjměte filtrační sáček a pečlivě z něj odstraňte nečistoty. Filtrační sáček důkladně propláchněte vodou a nechte jej vy-
schnout. 

3. Po dokončení čištění zapněte zajišťovací držák a spony na nasazeném sáčku. 

Zajišťovací držák 

Západka předního filtračního sáčku 

filtrační sáček 

Uzávěr zadního filtračního vaku 

5.2 Skladování 
1. Pokud nebude vysavač po delší dobu v provozu nebo má být uskladněn během zimních měsíců, dů-
kladně jej propláchněte vodou, zcela vyprázdněte a nechte úplně uschnout. 

2. Po delší době nečinnosti se ujistěte, že se rotor správně otáčí, když vysavač krátce zapnete 
a vypnete. 

3. V případě rizika vzniku námrazy je nezbytné vysavač zcela vyprázdnit. 



6. Detekce a odstranění závad 
Varování: Pro zamezení nebezpečí by všechny montážní práce, včetně oprav a výměny dílů, 
měli provádět výhradně oprávnění servisní technici. 

Problém Příčiny 

Dochází k vybití 
akumulátoru. 

Rotor je poškozen. 
Nepodařilo se odstranit
nečistoty. 

Rotor je zablokován. 

Filtrační sáček je plný. 

Z přední části zaří-
zení vyletují nečistoty. Zpětný ventil je poškozen. 

Řešení 

Nabít vysavač, který po plném 
nabití může pracovat 50 až 60 mi-
nut. 

Kontaktujte prodejce ohledně 
opravy nebo výměny rotoru. 

Vypněte vysavač a zkontrolujte 
stav rotoru. Obraťte se na odborníka
pro odstranění ucpání. 

Odstraňte nečistoty z filtračního sáčku. 

Vyměňte zpětný ventil. 

Z filtračního sáčku 
vychází Filtrační sáček je poškozen. Vyměňte filtrační sáček. 
znečištění. 

Rukojeť nebo teleskopická 
tyč se nezajišťuje správně. 

Došlo k poškození spojovacího lanka
. Vyměňte spojovací lanko. 

se. 

Vysavač se nenabíjí. 

Akumulátor je poškozen. 

Kontaktujte prodejce pro výměnu
akumulátoru. Aby nedošlo k po-
škození vysavače, je nutné zakoupit
originální lithiovo-iontový akumu-
látor. 

Nabíječka je poškozená. 
Kontaktujte prodejce pro výmě-
nu nabíječky. Aby nedošlo k po-
škození vysavače, je nutné zakoupit
originální nabíječku. 



7. Specifikace 
Název 

Jmenovitý výkon 

PCT 403 T - 1,5 SL 

0,05 kW 

Vstup nabíječky 100–240 V, 50/60 Hz, 0,8 A 

Výstup nabíječky 

Model nabíječky 

Jmenovité napětí 

Kapacita akumulátoru 

Doba nabíjení 

Životnost baterie 

Maximální průtok 

Velikost částic 

Maximální teplota vody 

Rozsah hloubky vody 

< 0,98 palce 

0,2–3,0 m 



Tento dokument je překladem originálního návodu k použití vytvořeného výrobcem.

Podrobné  informace  o  záručních  podmínkách  distributora  /  výrobce  jsou  k  dispozici  na
webových stránkách https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Výrobek  musí  pravidelně  udržovat  (čistit)  sám  uživatel  nebo  specializované  servisní
středisko na náklady uživatele.  Pokud v  návodu k  obsluze nejsou uvedeny informace o
nutné cyklické údržbě nebo servisních úkonech, je třeba pravidelně, nejméně jednou týdně,
posuzovat odchylku fyzického stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Pokud je zjištěna
nebo nalezena jakákoli  odchylka,  musí  být  neprodleně provedena údržba (čištění)  nebo
servisní  opatření.  Nebude-li  provedena řádná údržba (čištění)  a  nebude-li  reagováno na
zjištěný odlišný stav, může dojít k trvalému poškození výrobku. Garant neodpovídá za škody
vzniklé v důsledku nedbalosti. 

Upozornění a bezpečnostní informace

Veškeré informace týkající se provozu spotřebiče naleznete v návodu k obsluze. Před jeho
použitím si přečtěte jeho obsah a dodržujte pokyny v něm obsažené.

Před použitím si přečtěte také následující informace:

Upozornění pro použití
Elektrická bezpečnost:Před ponořením robota do vody se ujistěte, že je zapojen do
uzemněné zásuvky s přepěťovou ochranou.Nezapínejte robota, pokud je mimo vodu - mohlo
by dojít k přehřátí a poškození přístroje.Při zapojování nebo odpojování se nedotýkejte
jednotky mokrýma rukama.

Před ponořením robota do vody se ujistěte, že je zapojen do uzemněné zásuvky s
přepěťovou ochranou.
Nezapínejte robota, pokud je mimo vodu - mohlo by dojít k přehřátí a poškození
přístroje.
Při zapojování nebo odpojování se nedotýkejte jednotky mokrýma rukama.

Bezpečnost ve vodě:Před zahájením provozu odstraňte z bazénu všechny předměty, které
by mohly robotovi překážet (např. hračky, listí, velké nečistoty).Nepoužívejte robota v
bazénech, kde jsou přítomni lidé nebo zvířata.Kontrolujte provoz robota - nenechávejte ho
ve vodě déle, než doporučuje výrobce.

Před zahájením provozu odstraňte z bazénu všechny předměty, které by mohly
robotovi překážet (např. hračky, listí, velké nečistoty).
Nepoužívejte robota v bazénech, kde jsou přítomni lidé nebo zvířata.
Kontrolujte provoz robota - nenechávejte ho ve vodě déle, než doporučuje výrobce.

Bezpečnost dětí:Bazénové roboty nejsou hračky a měli by je používat pouze dospělí.Přístroj
a příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí.

Bazénové roboty nejsou hračky a měli by je používat pouze dospělí.
Přístroj a příslušenství uchovávejte mimo dosah dětí.

Údržba a čištění:Před údržbou nebo čištěním odpojte jednotku od napájení a ujistěte se, že
je zcela suchá.Pravidelně kontrolujte a čistěte filtr a další části robota, abyste zajistili jeho
optimální výkon.K čištění jednotky nepoužívejte ostré nástroje ani agresivní chemikálie.

Před údržbou nebo čištěním odpojte jednotku od napájení a ujistěte se, že je zcela
suchá.
Pravidelně kontrolujte a čistěte filtr a další části robota, abyste zajistili jeho optimální
výkon.
K čištění jednotky nepoužívejte ostré nástroje ani agresivní chemikálie.

Ochrana životního prostředí:Bazénové roboty používejte v souladu s jejich určením, aby
nedošlo k poškození choulostivých součástí bazénu (např. bazénové membrány).Použité
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součásti nebo zařízení určené k výměně zlikvidujte v souladu s místními předpisy pro
nakládání s elektroodpadem.

Bazénové roboty používejte v souladu s jejich určením, aby nedošlo k poškození
choulostivých součástí bazénu (např. bazénové membrány).
Použité součásti nebo zařízení určené k výměně zlikvidujte v souladu s místními
předpisy pro nakládání s elektroodpadem.

Informace o správném používání
Příprava na použití:Před prvním použitím si přečtěte návod k obsluze přístroje a
nakonfigurujte jej podle doporučení výrobce.Zkontrolujte hladinu vody a ujistěte se, že je
přístroj vhodný pro daný typ bazénu (např. nadzemní, vestavěný, různé povrchy).

Před prvním použitím si přečtěte návod k obsluze přístroje a nakonfigurujte jej podle
doporučení výrobce.
Zkontrolujte hladinu vody a ujistěte se, že je přístroj vhodný pro daný typ bazénu
(např. nadzemní, vestavěný, různé povrchy).

Optimální použití:V závislosti na velikosti a znečištění bazénu zvolte vhodný režim
čištění.Filtr pravidelně vyprazdňujte a čistěte, abyste zajistili vysoký výkon jednotky.

V závislosti na velikosti a znečištění bazénu zvolte vhodný režim čištění.
Filtr pravidelně vyprazdňujte a čistěte, abyste zajistili vysoký výkon jednotky.

Skladování a ochrana jednotky:Po použití robota důkladně vysušte a uložte jej na suchém,
stinném místě.Nenechávejte přístroj venku, aby nedošlo k poškození vlivem počasí (např.
UV záření, mráz).

Po použití robota důkladně vysušte a uložte jej na suchém, stinném místě.
Nenechávejte přístroj venku, aby nedošlo k poškození vlivem počasí (např. UV
záření, mráz).

Další bezpečnostní opatření

Nepoužívejte robota v bazénech s vysokou koncentrací chemikálií, např. chlóru nebo
čisticích prostředků - ty mohou poškodit součásti zařízení.
Pravidelně kontrolujte, zda není poškozennapájecí kabel. Pokud zjistíte oděrky nebo
praskliny, okamžitě přestaňte zařízení používat.
Aktualizujte software robota (pokud je k dispozici), abyste využili nejnovější funkce a
zlepšili čisticí výkon.

Bezpečnostní opatření

Před nabíjením zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté. Během používání a nabíjení
nenechávejte zařízení bez dozoru. Zajistěte, abyste v případě nouze mohli zařízení rychle
odpojit od zdroje napájení. napájení v případě nouze. Nikdy nevystavujte zařízení vysokým
teplotám. Zařízení nabíjejte na suchém a dobře větraném místě mimo dosah okolí. Udržujte
minimální  vzdálenost  1  m  od  ostatních  předmětů.  Během  nabíjení  zařízení  nikdy
nezakrývejte.  Nikdy  nepoužívejte  napájecí  adaptéry,  nabíjecí  stanice,  kabely  atd.  bez
doporučení a schválení výrobce. Doporučení a schválení výrobce. Dbejte na svůj majetek,
zařízení je vybaveno články, které se obtížně uhasit, vybavte se hasicím listem.

Pro akumulátory LI-ION

Spotřebič je vybaven LI ION (lithium-iontovým) akumulátorem, který v důsledku své finanční
a chemické struktury časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu
přístroje v laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro přístroj a
samotný akumulátor je nový a plně nabitý. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od
doby deklarované v nabídce a nejedná se o vadu zařízení,  ale o vlastnost výrobku. Pro
zachování maximální životnosti baterie se nedoporučuje vybíjet baterii na méně než 3,18 V
nebo 15 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 2,5 V pro článek, jej trvale poškodí a
na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte déle než jeden
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měsíc, nabijte baterii  na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň nabití.
Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.

Pro baterie LIPO

Zařízení  je  vybaveno  baterií  LI  PO  (lithium-polymer),  která  vzhledem  ke  své  finální  a
chemické struktuře časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu
zařízení v laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro zařízení
a samotná baterie je nová a plně nabitá. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby
deklarované v nabídce a nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování
maximální životnosti baterie se nedoporučuje vybíjet baterii pod 3,5 V nebo 5 % celkové
kapacity. Nižší hodnoty, například 3,2 V pro článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje
záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte déle než jeden měsíc, nabijte baterii
na  50  % a  každé dva  měsíce  pravidelně  kontrolujte  úroveň jejího  nabití.  Akumulátor  a
zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.

Ochrana životního prostředí
Elektronický odpad označený v souladu se směrnicí Evropské unie nesmí být
ukládán společně s ostatním komunálním odpadem. Podléhá oddělenému sběru a
recyklaci na určených místech. Tím, že zajistíte jeho správnou likvidaci, předejdete
možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví. Systém sběru
použitého zařízení je v souladu s místními předpisy o ochraně životního prostředí
pro likvidaci odpadu. Podrobné informace k tomuto tématu získáte na obecním
úřadě, ve zpracovatelském závodě nebo v obchodě, kde byl výrobek zakoupen. 

Výrobek splňuje požadavky takzvaných směrnic nového přístupu Evropské unie
(EU), které se zabývají otázkami bezpečnosti používání, ochrany zdraví a ochrany
životního prostředí a specifikují nebezpečí, která by měla být zjištěna a
odstraněna. 

Dovozca: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Výrobce:
Wavefuture Robotics Technology (Suzhou) Co., Ltd.
1. patro, budova B, č. 7 Qian Zhu Road, Taihu Street, okres Wuzhong, Suzhou, provincie 
Ťiang-su, Čína

Zástupce v EU:
EUREPSTAR GmbH
Schliterstr. 3, 85057 Ingolstadt, Německo
eurep@eurep-gmbh.de

Záruka

Při změnách a/nebo modifikacích výrobku zanikne záruka. Při nesprávném používání tohoto 
výrobku výrobce nenese odpovědnost za vzniklé škody.

https://www.innpro.pl


Likvidace

Likvidaci tohoto produktu provádějte v příslušné sběrně.
Nevyhazujte tento výrobek s komunálním odpadem.
Pro více informací se obraťte na prodejce nebo místní orgány odpovědné za
nakládání s odpady.

Dokumentace

Tento  produkt  byl  vyroben  a  je  dodáván  v  souladu  se  všemi  příslušnými  nařízeními  a 
směrnicemi  platnými  ve  všech  členských  státech  Evropské  Unie.  Splňuje  také  veškeré 
relevantní  specifikace  a  předpisy  v  zemi  prodeje.  Oficiální  dokumentaci  lze  získat  na 
vyžádání.  Oficiální  dokumentace  zahrnuje  také  (avšak  nejenom)  Prohlášení  o  shodě, 
Bezpečnostní technické listy materiálu a zprávu o testování produktu.

Vyloučení zodpovědnosti

Design a  specifikace výrobku mohou být  změněny bez předchozího upozornění.  Všechna 
loga  a  obchodní  názvy  jsou  registrované  obchodní  značky  příslušných  vlastníků  a  jsou 
chráněny zákonem.

Údaje o baterii:
Typ: Li-ion
Čistá hmotnost: 0,044 kg
Kapacita: 2000 mAh
Překročení přípustného obsahu kadmia (0,002 %) nebo olova (0,004 %): ne
Identifikační číslo baterie: ICR18650
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